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AnHoTamms. @enop Conory0 BoIIen B OpUTAHCKOE JIUTEPATypHOE CO3HAHME TOJIBKO ITOCTIE
Hauana [lepBoii MupoBoii BolHBI. BpuTancko-poccuiickuii BOGHHBIH anbsaHC ObLT Oyaronpus-
T€H JJIs IEPEBOJIOB PYCCKOM JTUTEpaTyphl, CO37aB CBOETO pojia «PyCCKUi Oym», Kak HazBaj
ato sBneHue [xon Kypaoc. Tonpko B 1915 romy mosBwinch aBe OoJbIIHe MOIOOPKH pac-
ckazoB Comory0a. ABTOpHI CTaThHl paccMaTpuBarT OpuTaHckoe Bocmpustue Coimoryba, ¢o-
Kycupysich Ha pabote JI>xona Kypnoca (1881-1966), ogHoro u3 Haubonee paHHUX U BbIIAIO-
IUXCsI TIEPEBOTIMKOB, & TAKXKE HA TOH POJIM, KOTOPYIO chirpana 3uHauaa Bernreposa (1867—
1941), BBEICTYNIMB MMOCPETHUKOM MEXIy MEpeBOTYHMKOM U aBTopoM. B mepemnucke ¢ Coory-
6oMm BenrepoBa nponsuraer KypHoca B kauecTBe Jiydmiero nepeBoguuka. Camoil CI0XKHOM
9acThIO MIEPETOBOPOB C THcaTeaeM i1 BeHrepoBoii ctana ee mombiTka yoeauts Comoryoa
npusHathk KypHoca «aBTOpU30BaHHBIM» MepeBOoAUUKOM. CTaTbs TakkKe NEMOHCTPUPYET, Kak
TBOpuecTBO Cosoryba MOTJIO BOCIIPUHMMATHCS B KOHTEKCTE BOCHHOU Mpomaranisl B Benu-
koOputauuu. C MOTUTHYECKOUW TOYKU 3PEHUS IPUOPUTETOM JIsi OPUTAHCKOTO PaBUTENIHCTBA
crano (gopMupoBaHUEe OPaTCKUX UyBCTB MEXKIY IBYMsI COIO3HHKAMHU W ITO3UTHBHOTO MHEHHS
o Poccum, Benp Mo co3maHMs anbsHCA y aHTIMYaH Mpeo0ianaio HETaTHBHOE BOCHPHUSTHE
napckoit Poccum, ee mpaBUTENbCTBA U KyIbTYphl. [IpoTHBOpEUnBas mpUpoa MPOU3BEICHHHA
Couory6a ocloXHsI1a KX BOCIIPUATHE KPUTUKOM.

Kirouessle cioBa: [xon Kypuoc, @enop Conory6, 3unanna Benreposa, epeBoasl ¢ pyc-
CKOTO Ha aHIIMHUCKUN, MOJIEPHU3M B PYyCCKOH JUTEpaType, OpUTAHCKO-POCCUHCKUI BOCHHBIH
aNbsSHC

Bbaaromaproctu u ¢unancupoBanme. CTaThs IOATOTOBIEHA B paMKaxX Ipoekra Mepu-
nuH . Cmurt «/Ixon KypHoc — mepeBoIInK pycCKOM TUTepaTyphl Ha aHTITUHACKUAN S3BIKY.

3asiBienne o KOHGINKTEe HHTEPECOB. ABTOPHI 3aSBIITIOT 00 OTCYTCTBHH KOH(INKTA UHTE-
pecoB.
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Abstract. Fedor Sologub entered British literary consciousness only after the onset of WWI.
The British-Russian war alliance was auspicious for the translation of Russian literature,
bringing about what John Cournos termed a “Russian Boom.” In 1915 alone, two translated
collections of Sologub’s short stories appeared. This paper examines the British reception of
Sologub, with a focus on John Cournos (1881-1966), one of Sologub’s earliest and most
prolific translators, and the role played by Zinaida Vengerova (1867-1941) as mediator
between translator and author. In her correspondence with Sologub, Vengerova promotes
Cournos as translator. A more pressing concern for Vengerova was to convince Sologub to
make Cournos his “authorized” translator. This paper also argues that the reception of
Sologub in Britain must be contextualized in terms of war propaganda. Politically, the British
government prioritized the promotion of brotherly feeling between the two allies and a
positive opinion of Russia. Prior to the war alliance, the British public held a negative opinion
of tsarist Russia, of its government and culture. The controversial nature of Sologub’s writing
complicated his critical reception.

Keywords: John Cournos, Fedor Sologub, Zinaida Vengerova, translations from Russian into
English, Modernism in Russian literature, British-Russian war alliance

Acknowledgements and Funding. The article was written as part of Marilyn Smith’s
research John Cournos — Translator of Russian Literature into English.

Conflicts of interest. The authors declare that there is no conflict of interest.

Article history: submitted: December 8, 2021; revised: February 25, 2022; accepted: April
28,2022.

For citation: Smith, M.S., & Yushkova, E.V. (2022). John Cournos — Fedor Sologub’s
Translator into English and the Role Played by Zinaida Vengerova. RUDN Journal of
Studies in Literature and Journalism, 27(2), 286-298. (In Russ.) https://doi.org/10.22363/
2312-9220-2022-27-2-286-298

JINTEPATYPOBEJIEHUE. PEIENINA TUTEPATYPEI CEPEBPSTHOT'O BEKA. .. 287


https://orcid.org/0000-0002-7388-1123

Smith M.S., Yushkova E.V. 2022. RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism, 27(2), 286298

PonuBmmiics B Poccun u Beipocmnii B @unanensuu J>xon Kypaoc nepe-
exan B Jlonnon B 1912 roxy ¢ HamepeHuem ctaTh nucateneM. UtoOsl 3apaboTaTh
Ha )XKM3Hb, OH B KauecTBe (pprirancepa paboTai )KypHAITUCTOM, XyI0KECTBEHHBIM
KPUTUKOM U MEPEBOAUYUKOM C pyccKoro s3bika. [lepeBoauts KypHoc Hauan emie
B CHIA. PykoBOACTBYSICH KOMMEPUYECKUM HHTEPECOM, OH 3aHUMAJICS] IPOU3BEIC-
HUSAMH KiaccukoB XIX Beka, HO 0OJIbIlIe MHTEPECOBAJICS TBOPYSCTBOM HOBBIX aB-
TOpPOB, IIPEJCTaBUTENEH MOJEpHU3MaA, B OCHOBHOM Jleonnna Anapeesa. B Jlon-
JIOHE €r0 MHTepecC K MUcaTeNsIM-MOJIEPHUCTaM YCHJIMJICS, U OH COCPEAOTOUMIICS
Ha npousBeaeHusix @enopa Conoryba. K Tomy ke OpuTaHCKO-pOCCUICKUIT BOCH-
HBIN aJIBSTHC OKa3aJICs OJIaronmpusATHBIM JIJISl IEPEBOIOB POCCUIICKOM JIMTEPATY PHI.

[Ipoussenenus Conory6a Havaau MosBIATHCS B nepeBoaax Jxona KypHoca
B xypHane New Statesman B 1913 romy (Sologub, 1913; Sologub, 1914)!. Ot-
nenbHas kaura The Old House, and Other Tales Beinuia B uroHe 1915 roga moutn
OJTHOBPEMEHHO CO CTaThel 0 TBopuecTBe Cosory0a, omyOIMKOBAaHHON B CEHTAOPH-
ckoM Homepe xypHana The Fortnightly Review (Sologub, 1915, 1928; Cournos,
1915)2. 1916 rox ctan pekopanbM 1o my6nukamusM Cosory6a B mepesogax Kyp-
Hoca. Jlecsatb Little Tales BBIXOOUIN B KaXXJIOM HOMepe KypHaie Egoist ¢ sHBaps
o aexaOpb, a B SHBape LUKJ IpeaBapuia CTaTbs MEPEeBOAYNKA, O3arjiaBJIeHHAas
«®Denop Comnory6». Cnenpyromas myOnukanus aatupyercs maem 1917 rona
(Cournos, January 1916; Sologub, January 1916; Sologub, November 1916;
Sologub, May 1917). Emie 1Ba KOpOTKHX pacckasa OIyOJIuKoBal B oKTa6pe 1916
roja JIpyrou mnporpeccuBHbI xypHan, The Welsh Outlook (Sologub, 1916b;
Sologub, 1916a). Kpome Toro, B ToM e 1916 roay yBuIenu cBeT NMepeBeCHHbIC
Kypnocom pomansr «Menkuit 6ec» u « TBopumas jerenna», a Takxke nbeca «Ilo-
6ena cmept» u ctaths Kypnoca o Conory6e-apamatypre (Sologub, October 1916;
Sologub, 1916; Sologub, August 1916; Cournos, August 1916)*. 24 urons 1917 ro-
na, HakanyHe oTbe3na Kypnoca B Iletporpan, Bce ero nmepeBojbl KOPOTKHX paccKa-
30B, cOOpaHHbIE B KHUTY, BBIIUIA HEOOJBIINM THPAKOM, U3JAHHBIE C IOMOIIbIO
pyuHoro neyatHoro cranka B Kinusnenze, Oraiio (Sologub, 1917).

Conory0 ObLT MpeACTaBICH OPUTAHCKOW MyOJIMKE HE TOJIBKO OJTHOBPEMEHHO
C TOSBJIEHHWEM MPOMAraHANCTCKOT0 HAappaTHBa, HANpaBICHHOTO Ha H3MEHEHHE

! KypHoc Hayasn coTpyaHu4aTh ¢ KypHanoM New Statesman, OCHOBaHHBIM B 1913 roxy
Bearpuc u Cugau Y3006 nns monaaepkku couuanuctudeckoro Fabian Society, ¢ momomibio
csoero apyra JIx.C. Cksapa (J. C. Squire).

’The Fortnightly GBI BIUATENBHBIM JKypPHAIIOM, B KOTOPOM ITyOIHKOBAINCH TIPOH3BE-
JEHHSI U3BECTHBIX JIUTEPATOPOB.

3 OcnoBannelii B 1914 roay, The Egoist my6:1ukoBas BXOASIMX B MOy MOJIEPHHCTOB:
Yunmgama Jlstouca, O3py [aynna u Jxeiimca Jxoiica.

4 HezaBucnmoe m3narensctBo Maptura Cekepa (Martin Secker, 1882—1978) 65110 oc-
HOBaHO B 1905 rony. B 1915 rony ono onyonukoBano The Old House. M. Cexep, N3BECTHBIH
kak u3garens I'enpu Jxeiimca u . Jloypenca, B 1930-e rofipl IpuMKHYJI K JIEBOMY IOJHMTU-
yeckoMy JBIKeHMI0. B 1937 rony, Oynydun nepenMeHOBaHHBIM B Secker and Warburg, n3na-
TENbCTBO BBHIMYCTUIIO KHUTY Bonaparte Esrenus Tapne (1874-1955), seimenmyio 8 CCCP
noJi Ha3BaHueM «Hamoneony, B nepeBoge Kypuoca. 93pa [laynn nomor Kyprocy ony6nuko-
BaThCs B )kypHaine The Drama.
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HEraTUBHOTO MHEHHWsSI aHTJIMYaH O Iapckod Poccum m opMupoBaHue OpaTcCKOro
YyBCTBAa MEXJy COIO3HHMKAaMH, HO U C MOJEPHHUCTCKUM IEPEXOJOM OT «JIOMECTH-
(UIMPOBAaHHBIX» MEPEBOIOB K «(POPEHHU3UPOBAHHBIMY», TO €CTh COXPAHSIOIIUM
crnieuupuUecKue KyIbTypHBIE aCTIEKThl OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB (cM. Venuti, 1995).
B cnyuae ¢ Cosnory6om BbIOOp MEXIy IBYMs OAXO0aMH mpeacTasisuics KypHo-
Cy KpaiHE€ CJOXHBIM, YTO JEMOHCTPHUPYIOT BCE €r0 yCWJIHUS IO MPOJABHIKEHUIO
pycckoro nucarens. Mimoctpanneil K 3ToMy MOXET CIIyKHUTb npeaucioBue Kyp-
Hoca Kk kaure The Old House, and Other Tales. Ilpenctasnss Conoryba Oputan-
nam, KypHoc roBopuT o HeM Kak 00 amajbprame IBYX HEOpPUTAaHCKHX aBTOPOB:
pycckoro nucarenst AHToHa YexoBa, ¢ TBOPUECTBOM KOTOPOTO aHTIMYaHEe MOTJIN
no3HakoMuThcs B nepeBosax Koncrane 'apuer 1916-1917 ronos, u amepukaHia
Onrapa Anana Ilo, npuznanHoro Bo ®@paHuuu ropasao passblie, yeM B Benuko-
Oputanuu. OnHako B ciayyae «Menkoro Oecay» anmemsinus K «hopeidHu3anum»
BCTYyIlaJIa B MPOTHUBOPEYUE C MHTEpecaMHi BOEHHOro BpeMeHu. KypHoc Tem He Me-
Hee NPUEePKUBAJICS UMEHHO TakOW NMpakTHKH B Ipolecce nepeBoja «Menkoro
Oecay.

B ronye xonyos, s mozy 6vime npowen 3a Mou paseo06opsbl 0 MpPYyOHOCHU C Nepeso-
dom «Menkozo 6ecay. He monbko nomomy, 4mo opusuHal 4pe3epluatiio KoJopumen
u boeam co8pPeMeHHbIM PYCCKUM CLEH2OM — UHO20A 0AdCe CO CKPbIMbIM CMbICIIOM,
HO U NEPCOHAdCU 8PeMsi 0N BPEMEHI He OMKA3bLealom cebe 6 Kaiambypax u 20680-
PAM 6 pupmy, maxkoi cnocod uzbACHAMbCA — He peOKoCmb cpedu Kpecmusin 8 Poc-
cuu. B kaxcoom KOHKpemHOM Clydae nepegooyuxy Cmapaiomcs Haumu aHeauticKul
IKEUBATIEHM, A MAM, 20e OOHeCmU 3HAYEeHUe CKA3AHHO20 He NpedCmAagisemcs 603-
MOJNCHBIM, NEPEBOOHUKU BbIHYHCOCHbI UCNOAb306AMb HEeU3DEHCHbIE 6 IMOM CAyYae
cnocku (Cournos, 1916, p. vii).

Tem He MeHee NpU MOJATOTOBKE MyOJIMKH K BOCHPUATHIO «Menkoro 6ecay
KypHOc B cBOMX CTaThiX M MPEAUCIOBUM 00Opalaercs K TaKTUKE «JIoMecTUdu-
KaLum».

Craryc KypHoca kak HaubGosee Bblatouierocst nepesoaurka Conoryoa cio-
xuiicst 6naroznaps 3uHaunze BenrepoBoil, ApyKUBIIEH Kak ¢ pyCCKUM IHCATENEM,
tak u ¢ Kypnocom. B konue nera 1914 roga, nocne Hauana IlepBoit MupoBoit
BOWHBI, AHacTacusi Ueborapesckas, xeHa Cosory6a u coasrop «Craporo gomay,
Hanucana BeHrepoBoil mucbMo, Hampasisisck o Boare B ctopony KocTpowsl.
Ona 6naronapuia BenrepoBy 3a To, 4To Ta mpuciaia eit nepesog Kyproca u pe-
KOMEH/IOBaja, 4TO cjexyeT NepeBOAuTh Aaibine. OcoOEHHO MOAYEPKHYB, YTO
«Menkuii 6ec» He clefyeT NMepeBOAUTb, OHA YTBEpXJana, YTO OKOHYATEeIbHOE
pemenue Bee ke 3a camum Cooryoom”.

BenrepoBa Bctpeuana KypHoca, o Bceld BEpOATHOCTH, B UHTAIBHOM 3ajie
Bputanckoro myses, HaxozasmeMcs Heganeko ot ee qoma Ne 54 Ha ynuue biymc-

5 Harvard University. Houghton Library. Russian MS 61 [6]. Teternikova. A.L.s. to
Zinaida Afanes’evna Vengerova; [n.p.], 1914. FOUND IN: Houghton Library / Collection:
Fyodor Sologub papers concerning The little demon.

JINTEPATYPOBEJIEHUE. PEIENINA TUTEPATYPEI CEPEBPSTHOT'O BEKA. .. 289



Smith M.S., Yushkova E.V. 2022. RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism, 27(2), 286298

O0epu. B HematupoBanHOM mmceMe Opary 3uHamapl Ceprero AJEKCaHIPOBUIY
BenrepoBy, HanucanHoM B KoHue Jjetra 1915 roma, KypHoc ynomunaer, yTo
BCTpeyal ee MOYTH Kak/blil 1eHb B My3ee’.

B xonue urong 1915 ropa, nocne my6nukanuu JByX cOOPHUKOB paccKa3oB
Conoryba — The Old House B nepeBone Kypuoca u The Sweet-Scented Name
B mepeBosie CtuBena I'pama (Sologub, 1915, 1928; Sologub, 1915), Benreposa
Hanucana camomy Conory0y, npeacraBuB KypHoca kak Jydriero nepeBoauuka u
MPWJIOXKUB JIBa MUcbMa OT camoro J[kona k mucatemo. OHa BOCIOJIB30Bajach
cllyyaeM W TMOKpuTukoBasia ['pama 3a cinalOble mepeBObl, MPOJAEMOHCTPHPOBAB
MIPUMEPHI BOIUIOIINUX OMMOOK U OOBSICHUB, YTO CAMHUM BBIOOPOM PacCKa3oB Iepe-
BOIYMK (POPMHUPYET UCKAKEHHOE TPEICTaBICHHE O TBOPUYECTBE MUCATENS — «OH
crapaercsi jaTh ,,nyputanckoro Conory6a“»’. AHOHMMHBII peleH3eHT KypHala
The Nation SBHO TOJJEP>KUBAI yTBEpKJIeHHUs BeHrepoBoi, 3aMeTUB, 4TO BHIOOD
paccka3oB, cienanHbeii KypHocoMm, Oonbiiie cooTBeTcTBYeT ciiaBe Cosoryba Kak
OJTHOTO U3 CaMbIX «IaTOJIOTUYECKUX» reHueB. OH pa3BUBAET 3Ty MBICIb, XapakK-
Tepu3ys marojorudeckue HakiaoHHOCTH Cosory0a kak «0Oojee TiyOOKue B Iy-
XOBHOM IIJIaHE U OoJiee MpeKpacHble CTETUYECKH», YeM UX MpeacTaBui I'paMm B
cBOeil mon0opKe, KoTopas MOTpsiciia peleH3eHTa TeM, YTO Oblila «MaKCHMajIbHO
MOJIOTHAHA TMOJ aHTIuicKoe 9yBcTBO uaeanmu3ma» (The Nation [London], 1915,
p. 464, 466).

[To noBony Kypnoca Benreposa nucana:

Ilpecca 6cs ommeuaem npeeocxoocmeo nepesooa Kyproca. On omauuno 3Haem
A36IK — OH podom u3 Poccuu, no pebenxom nonan 6 Amepuxy u no eocnumanuio u
arcusHu amepuraney. OH 0ueHb TUMePAmYpPHbLIL U YYMKULL Yel108eK, nuuem Xyooxice-
CMBEHHbIM CMULeM U nepesoosl e2o omauyHvie. OH B0CMOPIHCEHHBIU 8aUL NOKIOH-
Huk, Hanucan oasa Fortnightly (30ewnuti «Becmuux Eeponwiy, HO ¢ ykaonom [K] mo-
O0epHU3My) oueHb Xopowyio cmamolo o Bac, komfopywo] s uumana é xoppexmype.
Cnosom, on nonumaiowuii yenosex — u s Bam e2o ouens pexomenoyio®.

B xonme cenrsiOps BenrepoBa BHOBb Hamumcana Conory0y, ympekas ero 3a
TO, 4YTO OH HE OTBETWJI HU €i, HU KypHocy:

Tenepw y neco noumu 2omoe nepesod «Teopumoti Jlecenowty. On uuman mue vacmo
PYKONUCU, U 5 NPAMO NOPAXHCEHA, 00 Ye20 OH YA08UNL 0YX NOOAUHHUKA. Pabomaem oH,
MOICHO CKA3amb, HAOOIHCHO.

Houemy srce Bol e xomume nociams emy «asmopuzayuioy, kax s Bac npocuna?
Hosesmcs Opyeue nepeeoodsl, uckadxicarowue opueunan (A Bam nucana, 6 kaxom eude
Bac nepesen Cm. ['pseam) — u eciu He ommemums JTy4uiull nepeeod 0000peHueM,
6epHee coznacuem agmopd, mo NyOIuKd, He 3HAWas NOOTUHHUKA, He CMOJCem
pazobpamocs. Ewe paz nosmomy u s 6 c0io ouepedv npouty Bac — uz cumnamuu x

% ®oun C.A. Benreposa. Pykonucheiii ornen UPJIM, 377 4 1266, 1. 3.
7 ®oun Comnoryba @. K. Pyxomucusiit otnen UPJIN, 289 3 124, [14/27.vii.1915], m. 5.

8 Tam xe.
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nepegoouuxy u u3z a06su k Conocyby, Komopozo xouemcs npedcmagums HAUWUM aH-
2NIULUCKUM COIO3ZHUKAM 8 UCTHUHHOM c@eme — npuuiiume Kypnocy asmopusayuio ne-
pe6odums Bawiu npouséedenus na anenuticKuii A3vix°.

B stom nuceme BeHrepoBa BBICTYNAeT CKOpee Kak JIMTEpaTypHBI arcHr,
npenynpexaas nucatens O JIpyruX, MEHee YAauHbIX MEepeBO/ax, MOJYEpKHUBast
Ba)XHOCTb aBTOpHM3aluu KypHoca kak nepeBoJunka, o0Cy»aas aBTOPCKOe Mpeiu-
cioBue 1 HantomuHas Conory0y O MOCNeACTBUSAX TOTO, 4To Poccusi He ydacTByeT
B JKeHeBcKkoll KOHBEHIMM 00 aBTOPCKHX MpaBax.

Kpome «Teopumoii Jlecenowi», Kfypuoc] nepesooum «Menkoeo beca». U eom no
amomy nosody npocvba x Bam: ne coenacumecev au Bvl nanucame 011 anenutickozo
uzodanus 8sedenue 8 2—3 cmpanuysl, 3axknouarwyee 6 cebe Bawe obpawenue x
Bawum anenuiickum vumamensam. Bul 3naeme, umo 66u0y omcymcmeusi KOHGEeHYuU,
AHeUUCKUTL U30amenb He Modcem NAAMUMb 3a nepesoo asmopy NOOTUHHUKA (MaK
KaK He Modicem npuobpecmu 5mom NOoOIUHHUK 8 CE0I0 UCKIIOYUMENbHYIO COOCTNEEH-
HOCmb) U nomomy damsv asmopuzayuio 6yoem ¢ Bawieil cmopoHbl moavko aooes-
Hocmb, U Baw unmepec moavko mMopanbHulil, obecnevusarowuii Bam naunyywuil ne-
pesod. Yeepena, oonaxo, wmo 3mo 0as nucameinsi Hauborvuwul unmepec. 3a 2-3
cmpanuywvl gedenus uzoamens Kypnoca mosxcem sannamums Bam nexomoputii 2omno-
pap. Coenacumecv Buvl yoosnemeopumovca 5 ¢pynm[amu] cmfepruneog] (HemrHodicko
borvwe 50 p.)? A 3naio, 5mo HemHO20, HO DONbULE HENb3S eMy 8351Mb 3a DO — U 5
ouenb-maxu Haoeiocs, umo Bul otioeme 6 nonodicenue Bauiezo «nabosicnozoy nepe-

600UUKA U OKaAdiceme emy smy /ZIO6€3H00mb10.

B peuensun Ha mogoopky paccka3oB Conory6a 1915 roma Jxymuyc Becr,
METPOTrPaFCKUNl KOPPECTIOHACHT XypHana New Statesman, MOAYEPKHYI CHUTYya-
IO C aBTOPCKHUM TIPABOM, TOBOPSI O BO3MOKHOCTH TIOSIBJICHUSI KOHKYPHUPYIOIITIX
MEPEBOJIOB HA PBIHKE.

Mui yorce nosnaxomuauce ¢ Conozyoom 6 aHeAUNCKOM «NAAmMbey; 0KOA0 NAMHAOYA-
MU poMAanos8 u pacckazos onybauxoganvi. <...> Cywecmesyloujee nonodicenue 0ei ¢
3aK0HOM 06 asmopckom npage denaem nyoauxayuro pomana Conozyba kpaiine puc-
KOBAHHLIM Npeonpusimuem, maxk Kaxk gce20d ecmv WAHC, Ymo Opyeol uzoamenb 6bl-
Hecem Ha cgem bollee dewlegyro eepcuio 8 mo dce camoe epems (West, 1915, p. 448;
cM. Takxke Ayers, 2018, p. 13).

8 okTs10ps Cosnory0 oTBeTm Ha yBelieBaHus Benreposoii, Hanucas KypHo-
Cy, UTO moNyuni 00a ero muchbMa, U U3BUHSACH 3a TO, UTO JOJTO He oTBevyasl. OH
naet KypHocy CBOO aBTOpHM3alMIO Ha EPEBOJ Kak « TBOpUMOIL JIET€HIbI», TaK U
«Menxkoro Oecay.

Poman «Menkuit 6ec», camoe u3BecTHoe npousBeaeHue Conoryba Ha 3amna-
ne, B Poccun mocne nepBoit myOaMKay BOCIPUHUMAIIOCH KaK OY€Hb MPOTHUBO-
peunBoe. Pycckue KpUTHKY pa3IeNiiIich Ha JIBa MPOTHBOOOPCTBYIOMIMX JIarepst —

? ®oun Comory6a, ®. K. PykommcHerii ornen UPJIM, 289 3 124, [25.ix.1915], n. 7-9.
10 Tam xKe, 1. 9.
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onau oOBuHsUTH Cosoryba B OOJE3HEHHOCTH, aMOPAJIbHOCTU M COJIMIICH3ME, a
JpyTrHe OKa3aJIMCh BOCIPUUMYUBBI K HUJE€ MHUCATENs O TOM, YTO KPacoTa MOXKET
CTaTh CIIACEHUEM OT MHUPOBOTO 37a. Bompoc WHTEpIpeTanuu CTaix MEeHTPATHLHBIM
st KypHoca B IpUHSATHU €r0 PelIeHHs «OJOMAITHUTBY pOMaH i OpUTAHCKOTO
notpebnenus. B 1914 rony YeboTtapeBckas npejyiaraia He NEPEeBOAUTH «Memko-
ro 6eca». 3atem, B 1915 roay, cam Cosory0 okasajl CONMPOTHUBIICHUE TIEPEBOIY
pomana. U naxe B oKTsOpbckoM mucbMe K KypHoCy, 1aBast aBTOpH3aIUio, OH BCE
K€ PEKOMEHI0BAJ OTJIOKHUTH NEPEBOI:

Ho mne kascemces, umo poman Menxuii 6ec 8 nacmosujee pems nyduie 661 0mao-
arcumsv nepegooom. CIuuKom Mpayroe u3obpadicenue 21agHo2o 0eticmgyioue2o 1uya
9M0O20 POMAHA Modicem ObiMb NPUHAMO YUMAMETAMU 8 CIUUKOM 02PAHUYUMENbHOM
cmbicie, KaK MOYHbI U UCUEePNbIBAoWUll CUHMe3 PYCCKOU JCU3HU, U mam, 20e as-
mop xoyem u300pazums HeKull uzeud Oyuiy Yen08exd, Yydce3eMublil yumamens mo-
aicem yeudems uzobpasicenue pycckozo’!.

Kyproc otBetin Ha comHenusi Conoryda B CBOEM HeITaTHPOBaHHOM IHCHME,
nociaHHoM BeHrepoBoit 5 HOsOps:

A yoce oasno mwamenvno oboyman my cmopony «Menkozo becay, komopas no-
oyacoaem Bac cogemosamv omaodcums usoanue pomana 8 Anenuu. [ns moeo, umo-
Obl npedynpeoums MoaAKo8anUe KHUSU 8 Y3KOM CMbICIe, 5 peuus 00bACHUMb 8 npe-
oucnosuu obujeuenogeueckoe 3Havenue Mund, npeocmasienHozo 8 2epoe, Hacmau-
8ds HA MOM, YMO HU OOUMH He-pYCCKULl He OO0HCEH TbCMumb cebsl Y8epeHHoCmblo,
umo oH eénosne c8o600en om llepedonoguyunvl.

A omuacmu noozomosun nougy 0 3mo2o oOvAcHeHUus ¢ moel cmamve o Bac 6
Fortnightly Review, kom. 51 Bam nocnan neckonvko Hedelo momy Hazao'’.

B craree 1915 roga Kypuoc o6unsHo nutupoBan Cosnory6a, 0ObsSCHssA, YTO
TJIaBHBIA repoil pomaHa, [lepenoHoB, a Takke (eHOMEH, TOTYyUYUBIINA Ha3BaHHE
«TIepeIOHOBIINHAY, OTpakaeT yHUBEpCalIbHbIE YesloBedeckue cBoiicTBa. KypHoc
CCBIJIAETCSI Ha CTaThlO0 CBOETO Jpyra JpHecTa Puca, KOTOPBI COBEPLIEHHO O4Ye-
BUJIHO OBLT 3HAKOM C PYKOIIUCBIO €ro nepesojaa «Menkoro oecan:

Touno max oce 6 cmamve 6 Welsh Outlook (a nocviraro ee Bam oonoepemenno c
9MUM NUCLMOM) OOUH OHeHb U3BECMHbIU BAIULCKUL NUCAmenb, 00pawasuuiics 3a
CBEOeHUAMU KO MHe, CNpagedaugo ommedaem, umo Ilepedonos moe Ovl enoane 6vimy

sannuiiyem’.

"' Harvard University. Houghton Library. MS Russian 61 [2]. Teternikov, Fedor
Kuz’mich, 1863—-1927. 3 letters to John Cournos. FOUND IN: Houghton Library / Collection:
Fyodor Sologub papers concerning The little demon. Item — Volume: 1ldentifier: MS Russ
61, [2-4].

12 ®onx Conory6a, ®. K. Pykomucnsiit otnen UPJIN, 289 3 124, [5.xi. 1915], 1. 13.

13 Tam xe, 1. 14.
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Puc nmpudyymmBo pa3BUBaEeT 3Ty YHHBEPCAIbHYIO XapakTepucTHKy: «Ilepe-
JIOHOB C JIETKOCTHIO MOKET OBITh MEPEHECeH Ha BALTUHCKYIO WM aHTIHICKYIO
mo4By. MBI MPOCTO MOTJIA OBl U3MEHHUTH (pamMuiIuio repost Ha J[PBuc, JI>koHe
JInoitn». Puc TpancnoHupyeT nepeOHOBIIMHY B aHTJIMACKUA KOHTEKCT:

Ymobul uzbesrcamsv HeCHpageoIu8oCmuy N0 OMHOWEHUIO K HACMOAWUM HOCUMETAM
9MO20 UMEHU, Jyuuie 635iMmb OPUSUHATLHYIO GALIULCKYI0 Gopmy Gamuruu, Liwyd
[hloo-id], nockonvky ee 3nauenue moscem omxpvims OJi ANAUNYEE MO, YMO Gbl-
pasicana pycckas amunus, — OnpeodeNeHHyl0 cepocmb, CKYYHYIO 00bl0eHHOCHb,
yéusarwowyro oyuty — Liwydiaeth! (Rhys, 1915, p. 343)!4,

Ob6ume ycunust Puca m KypHoca OTBieYh BHUMaHHE OT HHTEPIPETALUU
«Menkoro 6eca» Kak OTPaXKarollEro PyCCKUI HallMOHAIbHBIM XapakTep OKa3a-
JIHMCh He 0cOOeHHO ycnemHbIMU. [locne myOnukanum poMaHa Aajueko He BCe KpH-
TUKHU COTJIaCHINCH C yTBepxkaeHueM KypHoca o ToM, 4T0, T0JJOOHO rorojieBCKOMyY
UnunkoBy, [lepeoHOB — yHUBEpCAIBHBIA MEPCOHAK, «PYCCKUA — aMEpUKaH-
ckuit — anrnuiickuit» (Cournos, 1916, p. 7). I'epanba I'yna B xxypHane The New
Statesman ytBepxaan, uyto [lepe0HOB HE TOJIBKO HE YHUBEPCAIbHBIN, HO J1aXe U
HE PYCCKHi, OCHOBBIBAsICh Ha TOM, UYTO BCE €ro PyCCKHE NPY3bs «O€3 MCKI0Ye-
HUS MOJHOCTBIO IICUXWYECKH HOPMAJIBHBIE» M YTO Ta PyCCKas JINTEpaTypa, KOTo-
past B HacTosllee BpeMsl IEPEBOJUTCS Ha aHTJIMHCKUNA, COBEPILIEHHO HE COOTBET-
CTBYET €ro JHMYHBIM IO3HAaHUSM OTHOCHTENIBHO pycckoro xapaktepa (Gould,
1916, p. 645).

[TostBsINCE BO3pake€HUs IO MOBOLY MOPAJIHM B KHHTH, TOYHEE, €€ OTCYT-
cTBUS, HanpuMep, B anu3one Camm c Jlronmuioi. B ceoem mpenucnosun nepe-
BoIUMKa K «Menkomy Oecy» KypHoc nucan:

Ilpexpacuwiti snuz00 ¢ Cawetl u JIloomunoi cmseuaem ammocghepy nepedoHosuu-
Hbl, KaK omobneck KuHosapu cmsasuaem cepuviil ygem. Ho eom umo asmop nam noka-
3bl8aem — 0adice MaKas UOULIUHECKas T0O08HASI CUEHA HAXOOUMCS NOO 8030eli-
cmeuem 3motl ammoc@epbl, u ee Kpacoma U He8UHHOCHb Mepsomcst N0 NOKPOBOM
Jorcu kak nood croem cepou noviau (Cournos, 1916, p. vi).

[epanba [yna, xapakTepusysi 3Ty CIEHY Kak OC3HPaBCTBEHHYIO, OTBEYACT:
«39to namua? <...> DTo WAWILIUS, €ClIi CpaBHUBATH ¢ [lepe1oHOBBIM — BeIb U
CJIETKa 3arayKaHHOE JIMILO KaXKETCS YHUCTBHIM 110 CPABHEHUIO C OYEHb I'PA3HBIM —
u 310 Bee» (Gould, 1916, p. 645). [Ipensuas nonoOHbIN oTBeT, KypHOc mpenmo-
cnan cBoeMmy mpenucioBuio K «TBopumoit nerennme» smurpad us Illexcrnmpa:

4 Crares Puca sBnsack, mo cytu, penensueii The Old House, 1 OH COBEPIIEHHO Oue-
BUJHO ObLT 3HaKOM ¢ pyKomuckio nepeBoga Kypnoca The Little Demon. KypHoc BcTpeTHics
¢ Pucom B 1912 romy, u oHu cramu Ipy3paMU. Bynyunm penakropoM U OCHOBATelIeM
Everyman’s Library, Puc, mo Bceit BepostHOCTH, moMor KypHocy Hamucath mpeaucioBHe K
nepeBoay Cro JIx. Xorapra «MeptBbix ayin» (London: Dent, 1915, 1916) u «Tapaca Bynb-
o1 (London: Dent, 1917, 1918, 1922).

JINTEPATYPOBEJIEHUE. PEIENINA TUTEPATYPEI CEPEBPSTHOT'O BEKA. .. 293



Smith M.S., Yushkova E.V. 2022. RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism, 27(2), 286298

«Her Huuero, yto O6b1I0 OBl XOpOWIUM Wb AypHBIM, / HO nenmaer ero co3HaHbe
TakoBEIM» (Sologub, 1916a, p. 5).

B cratbe «Feodor Sologub as a Dramatist», ony0i1MKOBaHHOM B aBrycre mo-
cie peueHsuu Ha «Menkoro 6eca», KypHoc oTBedaeT Ha BO3pa)KEHHUS MPOTHB
«yHHuBepcabHOCTH» [lepenoHOBa, yTBEpKAas, YTO KPUTHK OKa3aJICs «CIUILIKOM
TYIIBIM, YTOOBI HE YBHUJETh TOrO (pakTa, YTO 3TO — KpHUTHUKaA ku3HU» (Cournos,
23 August 1916, p. 343). B Toif 5xe cTaThe OH OOpaliaeTcs K HHTepIpeTaluu cle-
Hbl Camn ¢ Jlrogmunoii ¢ Touku 3perus guinocopun Conory6a. OH yTBEp)KIaeT,
YTO, KOHEYHO ke, [lepelloHOB BOIUIOIIAET HU3KHE M IMPOBUHIMAIBHBIC YEPThI
KHU3HHU KaK TaKOBOM, YTO KPUTHKH M3-3a CBOEH «TYNOCTU» HE PACCMOTPEIH, HO U
JIronMuIta mpeJicTaBlieHa 371eCh He Kak HeKas spKas Touka Ha OjelHoM JaHamad-
T€, a CKOpee KaK OTBET Ha MEP30CTh KU3HU. B ee MOILITHOM CTpeMIIeHUH K KpacoTe
oHa coznaeT HoBbIll Mup (Cournos, 23 August 1916, p. 331).

B npeaucnoBuu, HamMCaHHOM CHELMANTbHO K MEPEBOLY M JAaTHPOBAHHOM
sHBapeM 1916 roxa, Conory6 eme pa3 o0OpaiaeT BHUMaHUE Ha CBOM Iperyrpe-
KJIEHUS TIEPEeBOTUMKY, CTOJIb BaKHbIE B CBETE OPUTAHCKO-POCCUICKOTO BOEHHOTO
aJbsHCA!

B Onu aweno-pyccrkoeo conusicenus, 6 OHU 8eiuxoeo cmpecca, Koeda oowjas onac-
HOCmMb 00veduHsem 08e GenuKue HAyuu, MHe KadCcemcs Hec60eGPeMeHHbIM 3HAKO-
Mums Aneauio ¢ 9mot MpavHou Kapmurou. Jymar, umo ecms ONACHOCHb OJisl MOUX
HOBbIX yumamerneil BOCHPUHAMb SMOM POMAH KAK MOYHbII U XAPAKMEPHbI ROpmMpem
pycckoii ocusnu. <...> A 6vl xomen npedynpedums yumamerneil npomue coonazHa eu-
demb MoabKo pycckue yepmul 8 smom pomare. Ilopmpem Ilepedonosa saensemcs 8vi-
pasiceHuem obujenenoseyeckoll CKIOHHOCIMU K 31y, a4 MAKdice NoYmu He 3amMedaemo2o
cmpemaeHus U3BPAUeHHOU Yen08e4ecKol Oyuiy Omoeiumscs om odue2o Kypca yHu-
8EPCANILHOU HCU3HU, PYKOBOOUMOLL 0OHOU Boael: u, 6 nonvimke omomcmums Mupy 3a
c80e 2opbKoe 00UHOUeCB0, NPUBHECTIU 8 MUD 310 U MeP30CHb UCKAIeYUmMb pedb-
HOCMb U OCKEEPHUMb NPEKPACHble Meumbl Yeloseuecmea. <...>

Bosmoorcno, euumamenvuulii uumamens Haividem 0adice 8 SMOM MPAYHOM pOMaHe
onpeoenentvie OMpPaXCeHus yapyrowel pycckoi npupoobl U HCUBOU PYCCKOl Oyuiu
(Sologub, 1916b, p. xv—xvi).

B nepBbix ¢ppaszax npegucinosus k «Menakomy Oecy» Comnory0 ccbuiaercs Ha
BOWHY. AJIbSTHC BOCHHOTO BPEMEHH OBLI MOBOJOM JJisi OSCIIOKOMCTBA C Camoro
Hayasia paboThl HaJa mepeBoJoM. BeHrepoBa Toke B CBOEM IMEPBOM MHCHME OT
nMmenu KypHoca ynmoMuHaeT JaHHBIN ajlbsHC:

Ewe pa3 nosmomy u s 6 ceoro ouepedv npousy Bac — u3 cumnamuu K nepegooyuxy u
u3 nooeu k Conoeyby, Komopoco Xouemcs npeocmagums HAWUM AHSTIUIICKUM CO-
103HUKAM 6 ucmunHom ceeme — npuwiaume Kyprocy asmopusayuro nepesooums

Bawwu npouseedenus na anenutickuii A3vo1x’°.

15 Tpemmcnosue Kyproca matuposano despanem. The Created Legend Owina omy6mu-
KOBaHa B ampere, mocie myonukanuu The Little Demon.
16 dony Conory6a, @. K. Pykonucusiit otnen UPJIN, 289 3 124, [25.ix.1915]., . 8.
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B cBoem okTsi0peckoM muckMe kK KypHocy, B kotopom Cosory6 otroBapu-
BaeT MepeBoUMKa OT paboThl HaJ «MenkuM 6ecom», OH yroMuHaeT BoiHy: «Co-
OBITUSI KOTOPBIE MBI MIEPEKUBAEM, MHE KaXKETCA, JeJIal0T HEOOXOIUMBIM COOIIIO-
CTH B 5TOM OTHOIIEHHU HEKOTOPYIO OCTOPOKHOCTH»!’. OnHAKO, CChIIAACH B CBO-
€M IPEIUCIIOBHH Ha «OOIIMI KypC YHUBEPCAIBHOM JKU3HU, PYKOBOJIUMON OIHOM
Bomneii», Conoryd HEBOJIBHO BBI3BIBAET 00pa3 OpPUTAHCKOTO béte noire (4epHOTO
3Beps) BOGHHOTO BpeMeHH — HeMerkoil gunocoduu's. dunocodus lonenrays-
pa u Hummie Bo MHOTOM TMOBIHsIIA HA PYyCCKyIo JuTeparypy CepedpsHOro Beka,
HO BO BpeMs BOMHBI OHa Morja Obl OBITh HEYyMECTHAa B OPUTAHCKOM BOCTIPUSITUU
Conory6a. lllonenraysp ObUT MIMPOKO M3BECTEH B BenmukoOpuTaHuu 4epe3 CBOIO
OJIM30CTh AHTIIMIACKUM JIUTEpaTypHbIM neccumuctam'’. TlepeoHOB U ero 3emis-
KM BIIOJIHE BIUCHIBAIUCH B IECCUMUCTHUECKYIO KapTuHy Mupy Lllonenrayspa’.

Bropeim snurpadom k npenucinosuto Kypaoca k « TBopumoit nerenae» cra-
nu cioBa Hume: «JIJ1st HeunceToro Bce BEIW HEYUCTH. JIFOAMUIIA U €€ OJIepKHU-
MOCTh [IBUTBHMKOBBIM TPECTaBIsIET COOON HUIIMICAHCKOE BUAOM3MEHEHHEe (u-
nocodun IllomeHrayspa ¢ KOMIOHEHTaMH AMOHHCHiiCKOTo skcTaza’!. Bribop
Kypnaocom ¢paszsr Huriie MHOTOE 00BsicHSCT. OH YK€ MUCAT O HUIIICAHCKUX
Hotax y Comory6a B cBoeii ctatbe 1915 roma, omyOnukoBanHO# B Fortnightly:
«IlepenoHOBCKOE cyMacIIecTBUE — 3TO 3HAK MPEBOCXOJICTBA €r0 KaK MHIAUBUAA
(Cournos, 1915, p. 487). Kax 3ameuaer [I3Bun Tatuep, roBopst o KyabType AH-
riu py0Oexa BEKOB, «CIIeAyeT MOHTh, UTO BIHsHUE Hullie cuibHee 4yBCTBOBA-
JOCh HE B aKaJeMHYeCKHX, a B XyJIoKecTBeHHbIX kpyrax» (Thatcher, 1970,
p. 121). U3 uncna komier u apy3ei KypHoca nepexkimuka ¢ Hutre 6osbie Bcero
ollylllajgach B TBOPUYECTBE TaKMX MNucarenei, kak OpHecT Puc, Tomac OpHect
XbtoM, [lepcu Yunnsm Jletouc, O3pa Ilayna, Puuapn Ongunrron u Yunssam bat-
nep Meiirc. Cpenu uaeif, KOTOpbIE IPUBICKAINA OPUTAHIEB, B OCHOBHOM MPEICTA-

17 Harvard University. Houghton Library. MS Russian 61 [2]. Teternikov, Fedor
Kuz’mich, 1863—-1927. 3 letters to John Cournos. FOUND IN: Houghton Library / Collection:
Fyodor Sologub papers concerning The little demon. Item — Volume: 1ldentifier: MS Russ
61, [2-4].

18 Kyproc sBHO cchimaercs Ha paboty Lllomenrayspa «Mup Kak BONS U HpecTaBie-
HUE» B cBoell cTathe 1916 roma «Demgop Comory0 kak apamaTypr», KOTOpas, B CBOIO Ode-
penb, ocHoBaHa Ha ctaThe Conoryoa «TeaTp omHON BOTUY.

1Y 3nakomcTBO GpHTanues ¢ lllomenrayspom paccmaTpuBaercs B kaure (cM. Goodale,
1932, p. 241-261). I'yneitn otmeuaert, 4to k 1883 roay mo0oi 06pa3oBaHHBIN YETIOBEK acco-
IIUMpOBaJI eccuMu3M ¢ uMeHeM lllonenrayspa. OJHAKO OH B CBOEM 3CCE HILET OPUTHHATb-
HBIE KOPHH OpPWUTAHCKOTO JHUTEPATYPHOTO IECCHMH3MA, MPOTHUBOIIOCTABISS WX BIHSHHIO
Hemenkoro Quiocoda. Jrobas moxa Ha Lllomenrayspa Obuia Obl BOCHPHUSATHEM POJICTBA C
HeMelkoi (unocodueit.

200 sBHOM (uIOCO(YCKOM TIOATEKCTE, CBA3AHHBIM C MECCUMUCTHUECKOH (umocodpueit
Bonu [Ilonenrayaspa B pacckazax Comory6a, mucan R. Keys (Keys, 2002, p. 7-19).

2! Topotn Ampepcon B auccepraiuu «®egop Conory6 M TaHel» THILIET, YTO «BCE
TBOpuecTBO Cojoryda B IIEIOM MPOUCXOTUT M3 JHOHHCHHCKOTO cOCTOSHED» (Anderson,
2000, p. 25).
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BUTEJEN aBaHrapna, y Hume, Obuto BO3poXkieHuEe UHIMBUIYATU3Ma. « OTOU3M»
Makca ltupnepa cran rinaBHON GUIOCOPCKON MPEANOCHIIKON MOAEPHUCTCKOTO
JKypHajia «roucT», B UUCIIO aBTOpOB KoToporo Bxoawiu JIstouc, [layun, [Ixoiic,
Onpunarron u Ixon KypHoc 1 B koTopom neuaranuck nepeojibl Comory6a. Hc-
cnenoBatesib Cpro3aH COJIOMOH yTBEPKAACT:

Mnuozue 3ameyanu cxoocmeo medxncoy uoeamu u cmunem uznodxcenus Lllmupnepa u
®@puopuxa Huywe, uetl unmepecyiowutics moavko camum coboii 3apamycmpa npo-
JI02ICUNl NYMb K 803podicOeHuio unmepeca k gurocoguu [LImupnepa cpedu unmen-
aexmyanog xounya 19-nauana 20 66. Uepes amy c6:a3b Mbl MaKice MONceM 8UOemb
OMHOUIeHUSL MeAHCOY «DeOUCMOM» U NUCAMENAMU, UCNLIMABWUMY HA cebe 6IusHUe
Huywe, maxumu xax Yunoom Jlviouc u pycckue cumeonucmol, nepegeoenunle [oco-
nom Kyprocom [na anenuiickutl a3vik]>.

Kputuk xypnana The Nation, ananuzupoBaBimmid nogoopky 1915 rona, 3a-
MeTua cBs3b Mex 1ty Hunme n ConoryOom M ykasan Ha IilaBHOE NPENsTCTBUE IS
MOoKMCKa YMUTaTelnbCcKOM ayautopun «Menkoro 6eca» — Hure Obul nepcoHoit
HOH-TpaTa B BenukoOputaHuu B TO BpeMs, KOrja NUcalach JaHHAs PELeH3US.
@DakTUYECKH ¢ caMOro Havajia BOWHBI BCs BOeHHasi MamuHa ['epMaHuu oObsICHS-
nack punocoduert Humme (Martin, 2006, p. 144—-166). Perien3eHT 3amMeTHII:

Yousumenvno, umo Huywe eocnpunumaemcs [cecoous] opumanyamu kax Haut ap-
xu-gpaz! M umo ecau Conoey6... u npueemcmeyemes Hauumu cepoyamu u 0oMamu,
Mo 95MO NOMOMY ... [APONYCK 8 opuzunaie], 4mo o Maxkol OYapPoOSAMeNbHO PYCCKULL,
xak 6wl 3naeme! (The Nation [London], 1915).

B cBoeil penensun Ha « TBOpHUMYIO JIET€HAY», ONMyOJIMKOBAaHHYIO B «OTOH-
cre», Apyr Kypuoca [Ixon ['ynen @netuep nucai:

C ocpommnbim yoogonvcmeuem nosopasisio mucmepa Kypnoca c¢ 3asepuienuem
cmoab mpyonoeo oena. Ilpedcmasums maxozo nucamens, kak Conozyd, aneauiickou
nyoauke mpebosano He MoibKO 0ZPOMHBIX 3AMPAM 6PEMEHU U IHEePIUll, HO MAKice
camoompedenus 8 Haoexcoe Ha mo, 4imo paboma ko20a-mo 6yoem 603HAPANCOCHA.
s Conoeyba manoseposmuo, 4mo o CmMaHem NonyIsPHeIM aAsmopom 3d npeoeia-
MU C80€U CMPAHbL, XOMS NO MEMNEPAMEHMY U MEHMAIUmemy on 20paz00 MeHee
«PYCCKUI» 8 YZKOM CMbICIE C08A, YeM MHO2Uue opyaue pyCccKue nucameinu, 4bl ume-
Ha pasniemenucy no ecem cmoponam ceema (Fletcher, 1916, p. 167).

®netuep ommbcs B cBoeM mporHose. Ho nmumib motoMy, 4To caenan ero 3a
HECKOJIBKO JICCATHIICTUH JI0 MOSIBIICHHSI HOBBIX MEPEeBOJIOB «Menkoro Oecay, Korua
nmst Costory0a cTajio IeHCTBUTEIHHO MIMPOKO W3BECTHBIM — W NMPSHMYIIIECTBCHHO
Kak aBTopa «Memkoro 6eca» (cM.: Sologub, 1962; Sologub, 1970; Sologub, 1983).

22 Modernist Journals Project. Solomon S. Introduction to the New Freewoman and the
Egoist. URL: https://modjourn.org/introduction-to-the-new-freewoman-and-the-egoist (accessed:
12.06.2021).
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